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1. INTERPRETATION 
1.1. These General Terms and Conditions to the Contract shall be applied to all contracts 
concluded by Kozloduy NPP plc in its capacity of a CONTRACTING AUTHORITY. 
1.2. The General Terms and Conditions shall constitute an integral part of the Contract and shall 
not be read and construed on their own. 
1.3. Clauses included in the General Terms and Conditions, which do not relate to the subject of 
the Main Contract, shall be considered inapplicable thereto. 
1.4. Contractor’s services at the Kozloduy NPP plc site shall comply with the current plant written 
procedure "Quality Procedure. Work of External Organizations under a Contract concluded with 
Kozloduy NPP, ID. No. ДБК.КД.ИН.028. 
1.5. When performing public procurement contracts, CONTRACTORS and the subcontractors 
thereof shall be obliged to comply with all applicable rules and requirements in the fields of 
environmental, social and labour law, applicable collective agreements and/or international 
environmental, social and labour law provisions listed in Annex 10 to Article 115 of the Public 
Procurement Act. 
 
2. PERFORMANCE GUARANTEE 
2.1. Upon Contract sign off, THE CONTRACTOR shall submit a Performance Guarantee at 
the amount of 5 % (five percent) of the Contract price – cash deposit, an irrevocable, 
unconditionally payable bank guarantee or insurance with a period of validity 30 days longer than 
the validity of the Contract, which shall be released not later than 15 working days following the 
effective performance of the Contract confirmed by a written notice given by THE 
CONTRACTOR to THECONTRACTING AUTHORITY indicating the current bank details.  
2.2. When the procurement subject includes a warranty maintenance service, THE 
CONTRACTING AUTHORITY shall determine in the specific conditions of the contract the 
share of the performance guarantee destined to secure the warranty maintenance service. If not 
explicitly stated in the specific contract terms and conditions, the performance bond shall be 
released upon contract effective completion in accordance with paragraph 2.1.  
2.3. Where the public procurement contract is performed in stages, THE CONTRACTING 
AUTHORITY shall partially release the performance security upon completion and final 
acceptance of each stage as follows: 
2.3.1. In case of a bank guarantee for contract completion, THE CONTRACTOR shall replace the 
guarantee with a new value reduced in proportion to the completed and accepted contract stages.  
2.3.2. In cases in which the Performance Security is a cash deposit, THE CONTRACTING 
AUTHORITY shall reimburse THE CONTRACTOR for the relevant amount of the performance 
guarantee in proportion to the amount of the completed and accepted stages upon receiving a 
written request on behalf of THE CONTRACTOR indicating the current bank details. 
2.3.3. In case of insurance securing performance by covering the liability of THE 
CONTRACTOR, THE CONTRACTOR shall replace the guarantee with a new insurance policy 
for a value reduced in proportion to the completed and accepted contract stages. 
2.4. Should the CONTRACTOR fail to fulfil its obligations under the Contract, the performance 
guarantee shall be retained by the CONTRACTING AUTHORITY. 
2.5. THE CONTRACTING AUTHORITY does not owe any interest on the funds included in 
paragraph 2.1. for the contract period these funds were in the legal possession thereof. 
 
3. RIGHTS AND OBLIGATIONS UNDER THE CONTRACT 
3.1. The Parties' rights and obligations are specified in the Contract. 
3.2. THE CONTRACTOR shall not assign its contractual obligations or any part of them to a 
third party. 
4. SUBCONTRACTORS 
4.1. All applicable regulations of the Public Procurement Act in force shall be imposed on THE 
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CONTRACTOR and subcontractors to be selected for Contract performance. 
4.2. THE CONTRACTOR shall be obliged to conclude subcontracts with the subcontractors 
indicated in the tender thereof in 30 days as of the contract signing. THE CONTRACTOR shall 
submit to THE CONTRACTING AUTHORITY a certified copy of the contract in a 3-day period 
as of its signing and evidence that the proposed subcontractor meets the selection criteria and there 
are no reasons for his-her exclusion. 
4.3. THE CONTRACTOR shall be obliged to submit in a timely manner all documents and 
information about the subcontracts to THE CONTRACTING AUTHORITY in accordance with 
the Public Procurement Act. 
4.4. THE CONTRACTOR shall be fully and solely responsible before THE CONTRACTING 
AUTHORITY for the Contract performance, including the activities of its Subcontractors. THE 
CONTRACTOR shall be responsible for the acts of any Subcontractor as its own. 
4.5. THE CONTRACTOR shall be responsible for the quality control over the work assigned 
and adherence to the safety requirements by the personnel of its Subcontractors. 
4.6. THE CONTRACTOR shall assign competent officials in charge of exercising control over 
its Subcontractors’ work. 
4.7. All provisions of the Contract performance specified for THE CONTRACTOR shall be 
fully applied to its Subcontractors. THE CONTRACTOR shall be responsible for complying with 
this provision. 
4.8. The communications between THE CONTRACTING AUTHORITY and Subcontractors 
shall be effected solely via THE CONTRACTOR. 
4.9. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to conduct quality audits, 
inspections and surveillance of Subcontractors’ performance on the site according to the procedure 
established for THE CONTRACTOR. 
4.10. Where the portion of the procurement which is performed by a subcontractor may be 
delivered as a separate site to THE CONTRACTOR or THE CONTRACTING AUTHORITY, 
THE CONTRACTING AUTHORITY shall pay the subcontractor remuneration for that part. 
4.11. Settlements under paragraph 4.10 shall be effected on the basis of a claim addressed by the 
subcontractor to THE CONTRACTING AUTHORITY via THE CONTRACTOR, which shall 
be obliged to provide the said claim to THE CONTRACTING AUTHORITY within 15 days of 
receipt thereof. The CONTRACTOR shall accompany the claim by an opinion showing whether 
the CONTRACTOR objects to the payments or part thereof as undue. THE CONTRACTING 
AUTHORITY may refuse payment where the payment claim has been objected to until such time 
as the cause of the refusal has been remedied. 
4.12. Replacing or involving a subcontractor during the performance of a public procurement 
contract shall be admitted only in the cases specified in the Public Procurement Act. 
 
5. CORPORATIONS 
5.1. When THE CONTRACTOR is a corporation, all the parties bear joint liability for the 
fulfilment of their obligations under the Contract. 
5.2. Any change in the organizational structure and parties involved in the corporation shall be 
deemed a failure by THE CONTRACTOR to fulfil its obligations. 
 
 
6. TAXES AND FEES FOR FOREIGN CONTRACTORS 
6.1. Withholding tax 
6.1.1. If THE CONTRACTOR is a foreign entity, the income generated by THE 
CONTRACTOR under the Contract could be subject to withholding taxation applying the relevant 
regulations of the Bulgarian tax legislation. In this case, THE CONTRACTING AUTHORITY 
shall be obliged to levy and charge the tax, declare and pay it on behalf and at the expense of THE 
CONTRACTOR. 
6.1.2. In case there should be a taxable event regarding THE CONTRACTOR'S income related to 
payment under the Contract, THE CONTRACTING AUTHORITY shall levy the withholding 
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tax on the payment calculated by applying the appropriate tax rate to the taxable event's tax base as 
specified by the applicable law and pay it in the relevant territorial office of the National Revenue 
Agency (NRA's office) within the statutory order unless THE CONTRACTOR is provided with 
an expert statement by the revenue authority to apply the Double Taxation Agreement (DTA) and 
exempt from taxation. Such deduction and payment of the withholding tax from the payment under 
the Contract shall not be deemed a failure by THE CONTRACTING AUTHORITY to pay the 
agreed value under the Contract terms and conditions. 
6.1.3. THE CONTRACTOR can be issued a certificate by the NRA's office on the withholding 
tax paid upon a request submitted in writing. THE CONTRACTING AUTHORITY shall 
cooperate to provide the required documents to be applied to the request, if available. 
6.2. Application of the Double Taxation Agreement (DTA) 
6.2.1. Upon an effective Double Taxation Agreement between the Republic of Bulgaria and the 
country of THE CONTRACTOR that makes provision for tax concession for THE 
CONTRACTOR when imposing its income in the Republic of Bulgaria, THE CONTRACTOR 
may request the application of the DTA and in case of the occurrence of a taxable event it shall 
make a convincing case for this by the revenue authorities. In this case, THE CONTRACTING 
AUTHORITY shall cooperate with THE CONTRACTOR to provide the required documents to 
be applied to the request for the application of the DTA, which are available in its offices or has the 
authority to issue them. 
 
7. INPUT DATA AND INFORMATION UNDER THE CONTRACT  
7.1. THE CONTRACTING AUTHORITY shall submit to THE CONTRACTOR the required 
input data for the performance of the works under the Contract. 
7.2. Input data may be the existing plant documents and data of Kozloduy NPP plc and such 
documents and data shall be submitted in the available format.  
7.3. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to submit the input data required 
both on electronic and hard copy. 
7.4. THE CONTRACTOR shall not use, without the prior written consent of THE 
CONTRACTING AUTHORITY the documents or information for purposes other than the 
performance of the Contract over the term of the Contract and up to 5 (five) years after the Contract 
completion. 
7.5. THE CONTRACTOR shall not disclose to any third party or legal entities not only the input 
data and information received by THE CONTRACTING AUTHORITY without the explicit 
written consent of THE CONTRACTING AUTHORITY, but also the results of the work 
completed during Contract implementation and up to 5 (five) years after the Contract completion. 
 
8. PERSONAL DATA PROCESSING 
8.1. The parties shall undertake to observe the applicable legislation in the area of personal data 
protection and Regulation (EU) 2016/679 General Data Protection Regulation (GDPR), in their 
capacity of personal data controllers 
8.2. For the purposes of the present section, personal data processing shall mean any operation or 
set of operations which is performed on personal data or on sets of personal data, whether or not by 
automated means, such as collection, recording, organisation, structuring, storage, adaptation or 
alteration, retrieval, consultation, use, disclosure by transmission, dissemination or otherwise 
making available, alignment or combination, restriction, erasure or destruction. 
8.3. The CONTRACTOR ensures his capacity as personal data controller, due to which he can 
process personal data, provided by the CONTRACTING AUTHORITY, only for the purposes of 
the performance of this Contract. The CONTRACTING AUTHORITY ensures his capacity as 
personal data controller, due to which he can process personal data, provided by the 
CONTRACTOR, only for the purposes of the performance of this Contract. 
8.4. In case that during the performance of this Contract, a necessity arises for the transfer of the 
received personal data in a third country or an international organization, the respective party 
/recipient of the data/, as a personal data controller, shall be obliged to notify the other party, unless 
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such transfer of data is necessary pursuant to the active legislation of the European Union, as in any 
case it is obliged to undertake the necessary sufficient measures for the protection of the 
confidentiality of the data. Upon the cases under the previous sentence, the receiving party shall 
provide to the other party enough evidence, certifying that the provision of the data from the 
processing entity shall be in compliance with a preliminarily documented order from the personal 
data controller – executor. 
8.5. The CONTRACTOR shall be obliged to undertake any necessary measures, ensuring that 
the entities, authorized by it with regard to the processing of personal data, have undertaken an 
obligation for confidentiality or are subject to a legislative obligation for confidentiality. In the 
cases, in which for the purposes of the performance of this Contract the CONTRACTOR shall 
transfer personal data to the CONTRACTING AUTHORITY, the latter shall undertake any 
necessary measures, ensuring that the entities, authorized by it with regard to the processing of 
personal data have undertaken the obligation for confidentiality or are subject to a legislative 
obligation for confidentiality. 
8.6. The parties shall be obliged to undertake any necessary measures for the providing sufficient 
guarantees for the security of the provided personal data through the implementation of appropriate 
technical and organisational measures for protection in compliance with Regulation (EU) 2016/679 
General Data Protection Regulation (GDPR). 
8.7. The CONTRACTOR shall be obliged to provide to the CONTRACTING AUTHORITY 
the whole information, necessary as evidence for the performance of the above-described 
obligations and to cooperate upon the carrying out of audits by the competent authorities. 
8.8. The Parties – personal data controllers shall be obliged to respect and satisfy the rights of 
the data subjects in compliance with Regulation (EU) 2016/679, inclusive of the right to require 
rectification, erasure, restriction of the processing of personal data, the right to information about 
the personal data sources, when the personal data is not provided by the data subjects, as well as the 
right to receive a copy of the personal data in an accessible electronic format. 
9. QUALITY MANAGEMENT   
9.1. THE CONTRACTOR shall perform the work assigned in compliance with the requirements 
of its quality management system considering the requirements of THE CONTRACTING 
AUTHORITY. 
9.2. Should the Technical Specification/Terms of Reference require a Quality Assurance 
Programme (Quality Plan) and/or a Quality Control Plan to be developed for the Contract 
performance, THE CONTRACTOR shall develop the required documents according to 
instructions provided by Kozloduy NPP plc within the term specified in the Technical 
Specification/Terms of Reference.  
9.3. All documents owned by THE CONTRACTOR, which have been referenced in the Quality 
Assurance Programme (Quality Plan), shall be made available to THE CONTRACTING 
AUTHORITY upon request for review and assessment with a view to identifying the methodology 
and/or technology to be applied to the performance of the work. 
9.4. THE CONTRACTOR shall notify THE CONTRACTING AUTHORITY in a timely 
manner of all structural changes or amendments to the External organisation management system 
related to the implementation of the contract activities. 
9.5. The non-conformance with the deliveries and activities subject of the contract shall be 
controlled in accordance with the procedure for non-conformance control specified in the Technical 
Specification/Terms of Reference of THE CONTRACTING AUTHORITY. 
9.6. The Quality Assurance Programmes (Quality Plans) and Quality Control Plans shall be 
developed by THE CONTRACTOR, agreed by the Kozloduy NPP plc authorized personnel, and 
distributed prior to the commencement of the activities under the Contract. 
 
10. PHYSICAL PROTECTION, SECURITY AND ACCESS TO THE PROTECTED AREA 
10.1. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to provide access for THE 
CONTRACTOR'S personnel to fulfil their obligations under this Contract in compliance with the 
Site Access Procedure at Kozloduy NPP plc, ID No.УС.ФЗ.ИН 015. 
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10.2. THE CONTRACTOR shall prepare and submit to THE CONTRACTING AUTHORITY 
the documentation required to provide access to the Kozloduy NPP plc protected area for the 
personnel who have been assigned to perform the Contract pursuant to Procedures No.УС.ФЗ.ИН 
015 and No.ДБК.КД.ИН.028. 
10.3. In case of a failure to comply with the above-mentioned clause, THE CONTRACTOR'S 
personnel shall be refused an access to the protected area of Kozloduy NPP plc. 
10.4. When, in line with its contractual obligations, THE CONTRACTOR shall use vehicles, it 
shall be obliged prior to their entry to the Kozloduy NPP plc protected area, to present a Checkup 
Report for the certain vehicle, the latter explicitly stating that such a vehicle shall not directly or 
indirectly be used as a source of unauthorized actions, in compliance with the requirements of the 
Regulation on Provision of Physical Protection of Nuclear Installations, Nuclear Material and 
Radioactive Substances.  
10.5. A Checkup Report shall be prepared for any vehicle for each individual case and signed by a 
manager or a duly authorized person of THE CONTRACTOR and the driver of the vehicle. 
10.6. In case of a failure to comply with the provisions of the above-mentioned paragraph, the 
vehicles of THE CONTRACTOR shall be refused an access to the Kozloduy NPP plc protected 
area. 
10.7. THE CONTRACTOR shall be obliged to organize a human reliability check for its 
personnel to be involved in the work at the Kozloduy NPP plc site pursuant to Article 40, item 2 of 
the Rules on the Implementation of the National Security Act of the State Agency. 
 
11. NUCLEAR SAFETY AND RADIATION PROTECTION 
11.1. For contracts, involving activities, supplies, or services related to nuclear safety, radiation 
protection, emergency preparedness, quality and/or physical protection, THE CONTRACTOR 
shall submit the required documents for review to the Kozloduy NPP plc Safety and Quality 
Directorate within the scope and term specified in Procedure No.ДБК.КД.ИН.028. 
11.2. Contracts related to nuclear safety, radiation protection, emergency preparedness and/or 
physical protection shall become effective as of the date of their bilateral signing, while the 
Contract Commencement Date shall be deemed the date of the notification of THE 
CONTRACTOR for the approval of the Contract Document Review Sheet by the Kozloduy NPP 
plc Safety and Quality Directorate.  
11.3. Should an activity, subject of a certain Contract with an external organization, is related to the 
implementation of a design modification, for which a regulatory permission is required under the 
Act on the Safe Use of Nuclear Energy, the performance of the Contract activities shall start after 
the issuance of the relevant regulatory permission by the Bulgarian Nuclear Regulatory Agency 
(NRA). If the BNRA requests submission of additional documentation, THE CONTRACTOR 
shall be obliged to submit the documents within the specified terms. 
11.4. The activities on safety related structures, systems and components (SSC) shall be carried out 
in line with written procedures, technologies, and methodologies. 
11.5. THE CONTRACTOR shall be obliged to introduce its personnel involved in the works at 
the Kozloduy NPP plc site to the general requirements for response in the event of an emergency at 
the NPP and adhere to the procedures for mitigating its consequences. 
11.6. THE CONTRACTOR'S personnel and its Subcontractors' personnel, including foreign 
companies to carry out activities in the radiation controlled area (RCA) at the Kozloduy NPP site, 
shall adhere to the requirements of: 

- Radiation Protection Procedure for Kozloduy NPP plc, Units 5 and 6, 
ID.No.30.ОБ.00.РБ.01; 

- Radiation Protection Procedure at the Spent Fuel Storage Facility of Kozloduy NPP plc, 
ID.No.ХОГ.ИРЗ.01; 

Quality Procedure. Work of External Organizations under a Contract concluded with 
Kozloduy NPP, ID. No. ДБК.КД.ИН.028. 
11.7. THE CONTRACTOR shall be liable for the health and safety, and dose exposure of its 
personnel, who are assigned to work at Kozloduy NPP plc under the Contract.  
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11.8. THE CONTRACTOR shall assign an official in charge of radiation protection in its 
organization by issuing an order.  
11.9. Should activities are to be performed in the RCA, it is obligatory for THE 
CONTRACTOR'S personnel to pass a whole body counting, including freelancers and foreign 
organizations' representatives, prior to the beginning and upon work completion under the 
respective Contract with an external organization. 
11.10. If the work is to be performed in the RCA, THE CONTRACTING AUTHORITY shall 
provide at its expense THE CONTRACTOR with a special protective clothing, personal 
protective equipment, dosimetry control, etc. pursuant to the requirements of Regulation No. 32 as 
of 7 November 2005 on the Procedure for Performing Dosimetry Control of Individuals Working 
With Sources of Ionizing Radiation.  
11.11. THE CONTRACTING AUTHORITY shall inform THE CONTRACTOR on a regular 
basis of the dose exposure of its personnel pursuant to Article 122, paragraph 3 of the Regulation on 
Radiation Protection in Activities with Sources of Ionizing Radiation. THE CONTRACTOR shall 
submit data on the dose exposure of its personnel prior to the initial work authorization. 
11.12. THE CONTRACTING AUTHORITY, in its capacity as an operator of a nuclear 
installation, shall be liable for nuclear damage pursuant to Article II of the Vienna Convention on 
Civil Liability for Nuclear Damage.  
11.13. The liability of the operator for nuclear damage under the Vienna Convention on Civil 
Liability for Nuclear Damage shall be absolute.  
 
12. HEALTH AND SAFETY AT WORK  
12.1. In terms of industrial safety, THE CONTRACTOR'S personnel and its subcontractors 
including foreign companies are provisionally considered equivalent (except for the authorization to 
issue work orders and work permits) to the Kozloduy NPP plc's personnel and shall adhere to the 
requirements of the following: 

 Safety Rules at Work in Non-electrical Installations of Power Generating and Heat 
Generating Plants and in Heat Distribution and Hydro Engineering Facilities; 

 Safety Rules at Work in Electrical Installations of Power Generating and Heat Generating 
Plants and in Electrical Networks. 
12.2. THE CONTRACTOR shall assign an official in charge of industrial safety in its 
organization by issuing an order.  
12.3. For contracts which completion requires signing of a Risk Assessment Report and/or 
Memorandum of understanding on health and safety at work, Annexes No.3 and No.3-1 of 
Procedure No. ДБК.КД.ИН.028, THE CONTRACTOR shall submit to the Kozloduy NPP plc's 
Safety and Quality Directorate these documents upon Contract signing. 
12.4. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to provide accessibility in 
compliance with the relevant conditions of continuous production and shutdown by isolating the 
facilities according to the current rules at KNPP and issue work permits. 
12.5. Issuing work orders, granting work permits, control over the external organization’s work on 
site in terms of adherence to the requirements of the technical documentation, cancellation of work 
orders and handover/acceptance of the workplace after completion of work, control and reporting of 
the personnel dose exposure, etc. shall be performed in compliance with the established procedures 
in the certain organization unit, owner of the equipment/plant where the work is carried out.  
12.6. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to provide instructions of the 
external personnel in compliance with the requirements of REGULATION No. RD-07-2 as of 16 
December 2009 on the Implementation of Periodic Training and Instructions of Workers and 
Employees on the Rules for Providing Health and Safety at Work according to the referenced Rules 
in Clause 11.1, taking into account the specifics of the location and conditions of the work to be 
carried out by a group or a part of it. 
12.7.  THE CONTRACTOR shall be obliged to provide training and examination of its personnel 
assigned to work at the Kozloduy NPP plc site on topics such as Introduction to NPP and Radiation 
Protection to be held at the Kozloduy NPP plc Training Centre and in compliance with the 
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requirements of REGULATION on the Terms and Procedure for Obtaining of Vocational 
Qualification and on the Procedure for Issuing Licenses for Specialised Training and of Individual 
Licenses for Use of Nuclear Power.  
12.8. THE CONTRACTOR shall be obliged to adhere to all the restrictions and prohibitions 
regarding assigning work and work permits to individuals and work teams that are included in the 
work safety rules. THE CONTRACTOR shall make the appropriate selection of the management 
personnel and workers to perform the work under the Contract in terms of their professional 
qualification and health and safety certification. 
12.9. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to designate an official (or officials) 
in charge of admitting the external personnel of THE CONTRACTOR, as well as requesting 
submission and performing review of all documents indicated in the Regulations, including 
certificates of competence on health and safety at work. 
12.10. The performing authority and/or the permit user shall accept any workplace from the area 
authority, checking the implementation status of the technical measures for securing the area as well 
as THE CONTRACTOR’S actions. 
12.11. THE CONTRACTOR'S managers/work supervisors shall continuously monitor the 
adherence to the health and safety rules on behalf of the work team members and take actions to 
handle violations. 
12.12. THE CONTRACTOR shall be obliged to notify THE CONTRACTING AUTHORITY 
in writing of the actions taken by the former with regard to THE CONTRACTING 
AUTHORITY’S request for imposing sanctions on individuals whose actions may constitute 
violation of the health and safety rules. 
12.13. THE CONTRACTOR shall follow the written orders of the authorized officials of THE 
CONTRACTING AUTHORITY in case of identified violations of the work discipline and health 
and safety rules. 
12.14. In the case of work accident involving a person employed by THE CONTRACTOR, the 
area authority shall notify the management of the company – CONTRACTOR and the Industrial 
Safety Department of Kozloduy NPP plc, then shall take further actions and assist the competent 
authorities in clarifying the circumstances and identifying the causes for the accident. 
12.15. THE CONTRACTOR shall be obliged to adhere to the applicable regulations and existing 
requirements of Kozloduy NPP plc in relation to the Act on Health and Safety at Work, Fire Safety 
and Emergency Preparedness. 
12.16. THE CONTRACTOR shall adhere to the regulatory requirements for environmental 
protection during the construction and after its completion, over the warranty period. 
12.17. THE CONTRACTOR shall provide for health and safety at work in compliance with the 
regulatory industrial safety requirements.  
12.18. If necessary, THE CONTRACTOR shall organize the implementation of maintenance 
activities at continuous work mode with the aim of meeting the outage schedule requirements of the 
certain power unit or due to another technological necessity. 
12.19. THE CONTRACTOR shall provide for adherence to Regulation No.2 as of 22 March 
2004 on the Minimum Requirements of Health and Safety at Work While Implementing 
Construction and Installation Activities on the Territory of the Kozloduy NPP plc Construction 
Sites. 
12.20. All sanctions imposed by the competent authorities in relation to violations or damages 
caused by individuals employed by THE CONTRACTOR (including its Subcontractors) shall be 
born by THE CONTRACTING AUTHORITY. 
 
13. FIRE SAFETY 
13.1. When performing hot works, the external organization manager and personnel working under 
a Contract with Kozloduy NPP plc shall be obliged to follow the codes and standards related to fire 
safety as follows: 

- Regulation No. 8121з-647 as of 01 October 2014 on Fire Safety Rules and Norms During 
Operation of Facilities; 
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-  Fire Safety Rules at Kozloduy NPP plc, ID No. ДОД.ПБ.ПБ.307. 
13.2. When performing hot works, THE CONTRACTOR shall prepare a List of the individuals 
authorized to be performing authority on hot works.  
 
14. ENVIRONMENTAL PROTECTION 
14.1. THE CONTRACTOR shall adhere to the requirements for environmental protection while 
performing and after completing the Contract in compliance with the Environmental Protection Act 
and all applicable bylaw regulations and internal documents of THE CONTRACTING 
AUTHORITY.  
14.2.  THE CONTRACTOR shall fulfil its obligations under Article 14 of the Waste Management 
Act and all applicable bylaw regulations and internal documents of THE CONTRACTING 
AUTHORITY, including but not limiting to the Regulation on waste electrical and electronic 
equipment, Regulation on waste batteries and accumulators and end-of-life batteries and 
accumulators, Regulation on the terms and conditions for used tyres treatment, and Regulation on 
packaging and packaging waste. 
14.3. Should THE CONTRACTOR fail to pay the product fee referred to in Article 59 of the 
Waste Management Act, THE CONTRACTOR shall, without any payment on behalf of THE 
CONTRACTING AUTHORITY, accept the waste lamps, waste portable batteries and 
accumulators, waste tyres, and waste packaging of the delivered materials and make further 
arrangements for their safe treatment. 
14.4. THE CONTRACTOR shall prepare and THE CONTRACTING AUTHORITY shall 
agree a Plan for arranging the collection and transport of waste lamps, portable batteries and 
accumulators, waste tyres, and waste packaging in accordance with the existing regulations on 
treatment and transport of the relevant products. Should THE CONTRACTING AUTHORITY 
consider the plan proposed by THE CONTRACTOR does not meet the regulatory requirements 
and has comments on it, THE CONTRACTOR shall take into account them. 
14.5. When implementing activities affecting the green areas and/or long-lasting verdure at the 
Kozloduy NPP plc site, THE CONTRACTOR shall restore the lawn and plants at its own expense 
in coordination with the relevant owners of THE CONTRACTING AUTHORITY. 
14.6. THE CONTRACTOR shall undertake all required measures to prevent environmental 
contamination during implementation of the activities under the Contract. 
14.7. In the event of emergency situations and events creating prerequisites for environmental 
contamination and environmental damage, THE CONTRACTOR shall notify the Kozloduy NPP 
plc's management and undertake at its own expense the required preventive and recovery measures 
in compliance with the Liability for Prevention and Remedying of Environmental Damage Act.   
 
15. AUDITS, INSPECTIONS, AND SURVEILLANCE 
15.1. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to monitor the performance of the 
Contract without interfering in the CONTRACTOR'S work or affecting in any way its 
independence at work. 
15.2. THE CONTRACTOR shall provide access and assist authorized representatives of THE 
CONTRACTING AUTHORITY to conduct a quality audit in compliance with the procedure 
established by THE CONTRACTING AUTHORITY. THE CONTRACTING AUTHORITY 
may initiate an audit by notifying THE CONTRACTOR in writing. 
15.3.  THE CONTRACTING AUTHORITY shall not disclose the information, which has been 
made available to it during the audit. 
15.4. THE CONTRACTOR shall provide access to construction and installation sites, 
documentation, and personnel for the officials authorized by THE CONTRACTING 
AUTHORITY to perform inspections and surveillance.  
15.5. THE CONTRACTOR shall allow THE CONTRACTING AUTHORITY or its 
representatives to review the final documentation developed throughout the Contract performance, 
including making copies of those documents. 
15.6. If necessary, THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to perform quality 
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audits of the subcontractors involved in the contract implementation and THE CONTRACTOR 
and subcontractors shall cooperate to a maximal degree and provide access to construction and 
installation sites, documentation and personnel for the officials authorized by THE 
CONTRACTING AUTHORITY to perform inspections and surveillance. 
 
16. CONTRACT TERM 
16.1. Should THE CONTRACTING AUTHORITY, due to sound production or other reasons 
arising from the nature and specifics of its main business activity is unable to provide the 
appropriate conditions for performing the Main Contract, the Contract shall be suspended until 
elimination of the cause thereof and THE CONTRACTING AUTHORITY is entitled to extend 
the Contract term by the delay period. 
 
17. PENALTIES  
17.1. In case of a failure to comply with the terms specified in Section 3 of the Main Contract, THE 
CONTRACTOR shall pay a penalty of 0.5% (zero point five percent) of the amount due for each 
day of the delay but not exceeding 10% (ten percent) of the payment due. 
17.2. In case of a delayed payment in compliance with Section 2 of the Main Contract, THE 
CONTRACTING AUTHORITY shall pay a penalty to the amount of 0.5% (zero point five 
percent) of the amount of the delayed payment for each day of the delay, but not more than 10% 
(ten per cent) of the payment due.  
17.3. In case of a failure to comply with the Contract obligations due to default, except the cases 
specified in paragraphs 16.1 and 16.2, the party of the default shall be obliged to pay the other party 
a penalty to the amount of 10% (ten percent) of the Contract price. 
17.4. Concerning real damages incurred exceeding the amount of the penalties agreed; the affected 
party may claim full compensation for the damages according to the Civil Code.  
17.5. For any violation of the provisions of Sections 11 and 12 from the General terms and 
conditions of the Contract and the rules, regulations, work instructions given by the Kozloduy NPP 
plc, and maintaining good housekeeping at the plant site by the individuals employed by THE 
CONTRACTOR, which was ascertained by THE CONTRACTING AUTHORITY, THE 
CONTRACTOR shall pay THE CONTRACTING AUTHORITY a penalty to the amount of 
BGN 200 /two hundred/ for each individual, for every violation. The penalties shall be imposed 
upon available Records of Findings prepared by the plant Production Activity Control Section or 
THE CONTRACTING AUTHORITY'S industrial safety officials. 
17.6. In case of three or more violations under paragraph 16.5, THE CONTRACTING 
AUTHORITY may impose sanctions on THE CONTRACTOR amounting to 5% (five percent) 
of the Contract price. 
 
18. TERMINATION OF A CONTRACT 
18.1. The contracting parties shall be entitled to terminate the Contract by mutual agreement to be 
stated in a bilateral minutes of meeting. 
18.2. Either contracting party shall be entitled to terminate the Contract upon giving a 30 days 
/thirty/ written notice to the other party. 
18.3. The Contract may be terminated upon a request of either party in case of the circumstances 
defined in Section 18 of the General Conditions of the Contract. Therefore, the parties shall sign a 
bilateral co-operation agreement. 
18.4. The Contract may be terminated by a 15-day /fifteen/ written notice issued by the reliable 
party to the defaulting party should the latter fail to fulfil its obligations under the Contract. 
18.5. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to terminate the Contract if as a 
result of unforeseen circumstances is not able to fulfil its contractual obligations. In these cases, 
THE CONTRACTING AUTHORITY shall pay THE CONTRACTOR the actual quantities of 
the works undertaken and executed under the Contract free from indemnity against real damages 
and/or loss of profit.  
18.6. THE CONTRACTING AUTHORITY may break the Contract and request payment of the 



11 
 

penalty under Clause 16.1 but not exceeding the amount specified in Section 2 of the Contract in 
case THE CONTRACTOR does not start work under the Contract more than 30 /thirty/ days 
following the commencement date. 
 
19. FORCE MAJEURE  
19.1. Should either party fails to fulfil its obligations under the Contract due to any unforeseeable or 
irresistible event beyond the parties' control, arising after the Contract execution that impairs 
Contract performance that party shall notify in writing the other party within 3 days. Such an event 
shall be confirmed by competent state authorities; otherwise the party is deprived of the opportunity 
to claim Force Majeure. 
19.2. For the duration of the case of Force Majeure, the performance of the obligations and 
associated obligations of the other party shall be terminated and the term of the Contract shall be 
extended by the period of the Force Majeure duration. 
19.3. In case of Force Majeure for a continuous period of more than 30 /thirty/ days, either party 
may claim termination of the Contract. 
 
20. SETTLEMENT OF DISPUTES 
20.1. Any dispute, controversy or claim arising out of or in relation to this Contract shall be settled 
through negotiations between the Parties. If the Parties fail to settle the dispute amicably through 
negotiations, the dispute shall be settled through the Bulgarian legislation (Public Procurement Act, 
Obligations and Contracts Act, Commerce Act, Civil Code, etc.). 
20.2. In case of any dispute between the parties resulting from the interpretation of this Contract, 
the following order of priority shall be applied to the documents: 

- The Contract signed by the parties; 
- General Conditions of the Contract; 
- THE CONTRACTOR'S Technical Proposal; 
- THE CONTRACTING AUTHORITY'S Terms of Reference/Technical Specification; 
- Offered price. 

 
21. CONTRACTING AUTHORITY’S OFFICIAL IN CHARGE OF THE CONTRACT 
21.1. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to assign an official in charge of the 
Contract. The official in charge shall represent THE CONTRACTING AUTHORITY and 
organize the work under the Contract on behalf of THE CONTRACTING AUTHORITY. 
21.2. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to substitute the official in charge at 
any time of the Contract performance. THE CONTRACTOR shall be notified of the substitution 
in writing. 
 
22. CONTRACTOR’S OFFICIAL IN CHARGE OF THE CONTRACT 
22.1. THE CONTRACTOR shall be obliged to assign an official in charge of the Contract. The 
official in charge shall represent THE CONTRACTOR and organize the work under the Contract 
on behalf of THE CONTRACTOR. 
22.2. THE CONTRACTOR shall be entitled to substitute the official in charge at any time of the 
Contract performance. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be notified of the substitution 
in writing. 
 
23. COMMUNICATIONS BETWEEN THE PARTIES 
23.1. All communications between the parties shall be made solely between the officials in charge 
via the Contract administrator. If a certain message is to be communicated to another person acting 
on behalf of THE CONTRACTING AUTHORITY or THE CONTRACTOR, it shall be 
delivered by the officials in charge of the Contract. 
23.2. All messages, notices and orders, associated with the Contract performance and exchanged 
between THE CONTRACTING AUTHORITY and THE CONTRACTOR shall be considered 
valid if sent in writing – in person, by e-mail, by telefax or by courier, upon signature of the 
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receiving party. 
23.3. The current addresses and fax numbers of the parties shall be indicated in the Contract. If 
those are not indicated in the Contract, THE CONTRACTING AUTHORITY'S address and fax 
number indicated in the tender package and THE CONTRACTOR ones indicated in its tender are 
deemed valid. 
23.4. The parties shall be entitled to informal communications by telephone in order to facilitate 
their cooperation. The informal communications shall be considered null and void and not officially 
accepted. 
23.5. Communications with foreign CONTRACTORS shall be in Bulgarian language. Translation 
of the documents in Bulgarian shall be at THE CONTRACTOR'S expense. 
23.6. Either party shall be entitled to call a Contract kick-off meeting in order to clarify the 
requirements pertaining to the performance of the Contract, THE CONTRACTING 
AUTHORITY'S goals, Contract performance acceptance criteria, and planning, performance, and 
manufacturing to be implemented by THE CONTRACTOR. 
23.7. In case circumstances requiring compilation of а Record of Findings which is to be signed 
bilaterally arise during the performance of the Contract, the interested party shall invite the other 
party stating the reason for calling the meeting with indication of the venue and the exact date and 
time of the meeting. The party being notified shall answer the invitation within a three-day period 
upon receipt (the date of the incoming letter shall be considered the date of notification). 
 
24. LANGUAGE OF THE CONTRACT 
24.1. A Contract with local CONTRACTORS shall be developed and signed in Bulgarian, in two 
identical copies.  
24.2. A Contract with foreign CONTRACTORS shall be signed in Bulgarian and another 
language, if this is specified in the Contract. In case of conflict of Contractual texts in the two 
languages, the Bulgarian version shall prevail, unless otherwise specified in the Contract. 
 
CONTRACTOR:     CONTRACTING AUTHORITY: 
………………….     KOZLODUY NPP PLC  
……………….     3321 Kozloduy  
…………..      BULGARIA 
tel./fax: ……………..;    fax: +359 973/7 6027 
Е-mail: ……………………………..   E-mail: commercial@npp.bg  
UIC: …………………    UIC: 106513772 
VAT Nо.: ……………………….   VAT Nо.: BG 106513772 

 
CONTRACTOR:     CONTRACTING AUTHORITY: 
……………………….    CHIEF EXECUTIVE OFFICER 
………………………….                                            …………….. 


